
 

 

ਜ੄ਤਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Jaitsree, Fourth Mehl: 

ਹੀਰਾ ਲਾਲੁ ਅਮ੅ਲਕੁ ਹ੄ ਭਾਰੀ ਬਿਨੁ ਗਾਹਕ ਮੀਕਾ ਕਾਖਾ ॥ 
A jewel or a diamond may be very valuable and heavy, but without a 
purchaser, it is worth only straw. 

ਰਤਨ ਗਾਹਕੁ ਗੁਰੁ ਸਾਧੂ ਦ੃ਬਖ਍ ਤਿ ਰਤਨੁ ਬਿਕਾਨ੅ ਲਾਖਾ ॥੧॥ 
When the Holy Guru, the Purchaser, saw this jewel, He purchased it for 
hundreds of thousands of dollars. ||1|| 

ਮ੃ਰ੄ ਮਬਨ ਗੁ਩ਤ ਹੀਰੁ ਹਬਰ ਰਾਖਾ ॥ 
The Lord has kept this jewel hidden within my mind. 

ਦੀਨ ਦਇਆਬਲ ਬਮਲਾਇ਍ ਗੁਰੁ ਸਾਧੂ ਗੁਬਰ ਬਮਬਲ਌ ਹੀਰੁ ਩ਰਾਖਾ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The Lord, merciful to the meek, led me to meet the Holy Guru; meeting the 
Guru, I came to appreciate this jewel. ||Pause|| 

ਮਨਮੁਖ ਕ੅ਠੀ ਅਬਗਆਨੁ ਅੰਧ੃ਰਾ ਬਤਨ ਘਬਰ ਰਤਨੁ ਨ ਲਾਖਾ ॥ 
The rooms of the self-willed manmukhs are dark with ignorance; in their 
homes, the jewel is not visible. 

ਤ੃ ਊਝਬਿ ਭਰਬਮ ਮੁ਋ ਗਾਵਾਰੀ ਮਾਇਆ ਭੁਅੰਗ ਬਿਖੁ ਚਾਖਾ ॥੨॥ 
Those fools die, wandering in the wilderness, eating the poison of the snake, 
Maya. ||2|| 

ਹਬਰ ਹਬਰ ਸਾਧ ਮ੃ਲਹੁ ਜਨ ਨੀਕ੃ ਹਬਰ ਸਾਧੂ ਸਰਬਿ ਹਮ ਰਾਖਾ ॥ 
O Lord, Har, Har, let me meet the humble, holy beings; O Lord, keep me in 
the Sanctuary of the Holy. 

ਹਬਰ ਅੰਗੀਕਾਰੁ ਕਰਹੁ ਩ਰਭ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਩ਰ੃ ਭਾਬਗ ਤੁਮ ਩ਾਖਾ ॥੩॥ 
O Lord, make me Your own; O God, Lord and Master, I have hurried to Your 
side. ||3|| 

ਬਜਹਵਾ ਬਕਆ ਗੁਿ ਆਬਖ ਵਖਾਿਹ ਤੁਮ ਵਡ ਅਗਮ ਵਡ ਩ੁਰਖਾ ॥ 
What Glorious Virtues of Yours can I speak and describe? You are great and 
unfathomable, the Greatest Being. 



 

 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਹਬਰ ਬਕਰ਩ਾ ਧਾਰੀ ਩ਾਖਾਿੁ ਡੁਿਤ ਹਬਰ ਰਾਖਾ ॥੪॥੨॥ 
The Lord has bestowed His Mercy on servant Nanak; He has saved the sinking 
stone. ||4||2|| 

 


